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1. Onuc HABYAJIBLHOI AMCHMILTIHT

HaiimenyBanns XapaKTepuCTHKA HABYAIbHOI AUCHUILTIHU
TTOKASHUKIB AeHHa ¢gopMa HaBYaHHSA | 3a04Ha popMa HABYAHHSA
KinbkicTh KpeauTiB — Jucuuruiina ¢paxoBoro BUOOpy
4,5
3aranibHa KUTbKICTh Pix migroroBku:
rogul — 135 1-i1 ‘ 1-i1
Cemectp
2-it | 2-if
Jlexii
TwxHEBUX TOAUH IS 24 ron. \ 8 ros.
neHHoi popmu [TpakTuyHi
HaBYaHHA: 20 ro. ‘ 6 rom.
KOHTAaKTHUX — 2,5 CamocriitHa poOoTa
caMoCTIHOT poOoTH 91 rogn. | 121 rog.
CTyZEHTa — 5,5 Bua xoHTpoOITIO:
3a/1iK

Memotw «xypcy «Komynikamugni cmpamezii aH2iicbkKoi Moeu» €
dbopmyBaHHA y 3700yBadiB BHINOI OCBITM KOMYHIKaTHBHOI, JIIHTBICTUYHOI,
npodeciiHO-OpIEHTOBAHOT Ta COIIOKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI, 5K1 3a0e3Ieuarh
yMIHHS €(QEeKTHBHO 1 THYYKO BHKOPHUCTOBYBATH BCI CKJIAJ0BI KOMYHIKaTHUBHOT
KOMITIETEHI[li y BCIX BHJaX MOBJICHHEBOI MISUTBHOCTI B PI3HOMAHITHUX CHTYaIisX
HaBYAITBHO-aKaIeMIYHOTO, TPO(ECIiTHOTO Ta COMIaTFHOTO CIUIKYBaHHS.

Kypc «Komynikamueni cmpamezii auniiicbkoi moeu» OpPI€EHTOBHHH Ha
MOTTUOJICHHS 3HAHb 1 BUPOOJICHHS MPAKTUYHUX HABUYOK, SKi € OCHOBOIO YCIIIITHOT
aHTIIOMOBHO1 KOMYyHikarlii. OmaHOByHOUM Kypc, 31100yBadi MarOTh MOMKIUBICTh
O3HAWOMUTHCS 3 TOJOBHUMHU KOHIICIHIIAMU Ta TEOPISIMHU, SKI BITHOCATHCA [0
chepr MOBJICHHEBOI MISJIBHOCTI, KOMYHIKATHBHOIO B3aEMOJIEI0 Ta OOMIHOM
iHbOpMaIli€r0; BU3HAYNUTH CIIOCOOM BHUKOPHUCTAaHHS KOMYHIKAaTHMBHHX CTpAaTeriH,
MOB’SI3aHUX 13 I[UMU HaNpsSMamu, 10, B CBOI 4YEpry, M03BOJHUTH €(PEKTUBHO
peamizyBaTH BIIACHI KOMYHIKaTHMBHI Hamipd 1 JOCATTH METH Yy MPOIeci
CIUIKYBAaHHS y PI3HUX CEpPEAOBUIIAX.



2. MaTpuus

pe3yJbTATiB HABYAHHS, METOAIB HABYAHHS, METOAIB KOHTPOJIIO 3 HABYAJIbHOI AN CIUILTIHH
«KomyHikaTHBHI cTpaTerii aHIJIiliCbKOI MOBH

PesyabTaTn MeToa1 HABYaAHHSA MeTtoau

HABYAHHS KOHTPOJII0
. YMITH 3aCTOCOBYBAaTH MDKHApOAHI Ta HaIlloHaIbHI cTanaaptu 1 | CiooBecHi (mosicHeHHS, | Y CHU Ta
KOMYHIKallMHOI MpakTUKM B npodeciiiHil  AisuibHOCTL.  Bomomie | po3noBijp, JUCKYCIs1); | TPaKTUYHUMA
OCHOBaMHU MpodeciiiHOi KyJIbTypH, 3JaTHUNU CTBOPIOBATH, PelaryBaTH W | HAOYHUN (UTIOCTpallii, BiJI€O- | KOHTPOIIb,
nepeKyaaTd TeKCTH Mpo(eciiiHOTO 3MICTY JIep)KaBHOIO Ta aHTIIHCHKOIO | METO/T (meperyisin); | TOTOYHUI
MOBaMH. JeMOHCTpalii);  poOoTa 3 | TeCTOBUMA
. 3aiiicHIOBaTH TOIIYK, OOpOOKY, IHTEpHpeTaIliio CaMOCTIMHHM TMOIIYK, | KHUTOIO (udTaHHS, | KOHTPOJIb  (HA
CUCTeMaTH3allilo, KOHTEKCTYyai3aIlito Ta IHTEpIIpeTallif0 | KOHCIIEKTYBaHHS, BHBYCHHS, | KOXKHOMY
3arajJbHOHAYKOBOI 1HQoOpMalii 3 PI3HUX JPKepes, TeHepyBaHHS HOBUX | pedepyBaHHS, [IUTYBaHHS, | IPAKTUYHOMY
11el 1 BUPINIEHHS HAyKOBUX 1 MPAKTUYHUX 3aBlaHb, 30KpeMa Y | BUKJIaJA, CKIAJaHHsA IUIaHy); | 3aHSTTI);
MDKIMCIUTUTIHAPHUX Tay35X. OpaKTUYHUM  (aHami3  Ta | mepeBipka piBHSA
. [TopiBHIOBaTH Ta IIHyBaTU PI3ZHOMAHITTS Ta MYJbTUKYJIBTYPHICTb, | CHHTE3 Marepiajny); | 3aCBOEHHSI TEM,
KepyBaTHCS B  TMENArorivyHiii  JIiSUIBHOCTI €TMYHMMH  HOpMaMmH, | iHpopMaIrinHo-pelieNTUBHUH, | BHHECEHHUX  Ha
PUHITUIIAMH TOJIEPAHTHOCTI, J1aJIOTy 1 CIIBPOOITHHUIITBA. PEeNpOTYKTUBHHH, caMOCTiliHe
. BormogiTh  KOMYHIKQTUBHOIO ~ MOBJICHHEBOIO ~ KOMIIETEHTHICTIO 3 | JIOCTTHUIIBKUW, BiJICOMETO]I | ONpaIlfOBAaHHS,
AHTINCHKOT MOBHM (JIIHTBICTUYHHUM, COINIOKYJIBTYPHHM, MparMaTHYHHUM |y CIIOJYy4YeHHI 3 HOBITHIMH | IHAWBIAYyaJbHI
KOMITOHEHTH BIJIMOBITHO JO 3arajJlbHOEBPONEUCHKUX PEKOMEHAAIIN 13 | iIHpOpMAIIHHIMEU mpe3eHTaIli,
MOBHO1 OCBITH); 3AaTHHM yJOCKOHAJIOBATH ¥ MINBHUINYBATH BJIACHHUH | TEXHOJIOTISIMU  (IMCTaHIIINHI, | 3aJIK.

KOMITETEHTHICHUM PIBEHb Y BITYU3HIHOMY Ta MIXHAPOTHOMY KOHTEKCTI.
. OniHIOBaTH PI3HOMAHITTA Ta MYJIBTHUKYJIBTYPHICTh, KEpYyBaTHUCA B
MeJIaroTi9yHii  TiSUTbHOCTI €THUYHHMHM HOPMAaMH, yMi€ B3aEMOMISATH 3

npodeciitHuMu  cnibHOTaMu  (Ha  MICIIEBOMY,  PETIOHAJIBLHOMY,
HaI[IOHATPHOMY, €BPOIEHCHKOMY pIBHSAX) Ha 3acajax MapTHEPCTBA Ta
MIATPUMKA ~ JUISI  PO3BUTKY  MpodeciiHMX 3HaHb 1  (HaxoBUX

KOMITIETEHTHOCTEM.

MYJIBTUMEIHHI TOIIIO).




3. CTpyKTypa HABYAJbHOI AMCHHUILIIHH

Ha3Bu Tem KinbkicTh rogun
JenHna ¢popma 3aouHa ¢opma
YChOTO 30KpeMa YChOTO 30KpeMa
a1 | op | 1ab | c.p. a |nop|nab| c.p.
Tema 1.
British Identity and | 16 4 12| - 110 17 111 - 15
Globalization.
Tema 2.
Communication 16 4 12| - 110 17 111 - 15
Across Culture.
Tema 3.
Social Aspect of 16 2 | 4 10 17 1|1 15

Communication.

Tema 4. Shaping

Communication. 16 2 | 4 10 17 1 |1 15
Tema 5.
Communicating 16 4 | 2 10 17 1|1 15
for life.
Tema 6. IT and

16 4 | 2 - [ 10 17 1 (1] - 15

Communucation.

Tema 7. Music 19 2 | 2 - 15 16 1| - - 15
and
Communication.

Tema 8. Language 20 2 | 2| - 1|16 17 1]-] - 16
Identity.
Yceboro roaun 135 | 24|20| - | 91 135 8 | 6| - 121

4. IIporpaMa HABYAJbHOI AUCIUILIIHU

4.1. Temu Jexuii

Ne KiabkicTh
3/ Ha3zBa Temn roJAuH

Jlenna | 3aouHa

Tema 1. British Identity and Globalization.

Tema 2. Communication Across Culture.

Tema 3. Social Aspect of Communication.

Tema 4. Shaping Communication.

g~ wnN e
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Tema 5. Communicating for life.
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6. Tema 6. IT and Communication. 4 1
7. Tema 7. Music and Communication. 2 1
8. Tema 8. Language Identity. 2 1
Ycboro roaun 24 8

4.2. Temu NpaKTUYHHUX 3AHATH

No
3/

HazBa Temu

KinpkicTs roaua

JIeHHA
dbopma

3a04YHa
dbopma

Tema 1.

1. Political, ethnical, cultural and gender identity.

2. Processes of creating cultural identities in
modern Europe: personal and collective.

3. Global role models.

Tema 2.

1. Cultural differences in modern world. Social
Difficulty in a Foreign Culture.

2.Ukrainian culture. National festivals and
traditions.

3. Overcoming stereotypes and prejudices.

4. Motivation and Values among
Ukrainian/British/American societies.

Tema 3.
1. Communication as a Form of Human Activity.
2. Status of a Person in Human Interaction.

Tema 4.

1. Communication within the Framework of
Globalization.

2. Intercultural Communication Today.

Tema S.

1. Communication in the Sphere of Culture.
Public Speaking.

2. Mass Media in the Changing World.

3. Interviewing and Being Interviewed.

Tema 6.

1. Information Technology and Communication.

2. Despite the convenience, is the internet too
dangerous as a reliable source of academic
material?

3.1s it likely that in the near future artificial
intelligence and robotics will cause mass
unemployment?




Tema 7.

1. Music as a performing art requiring shows and
spectacles.

2. The enduring attributes of formal classical
music.

3. How does jazz really differentiate itself from
opera?

Tema 8.

1. English Language ldentity.

2.Accents and dialects of English-speaking
countries.

YcLoro roquu

20

6

4.3. CamocrTiiina podora

Ne KiabkicTh roauH
3/m Ha3zBa Temn JeHHA | 3a04YHA
¢bopma | popma
Tema 1.
1 1. The problem of human rights in modern
society. Fight against international terrorism 10 12
2. Immigration: integration versus retaining
identity.
Tema 2.
2 1. Culture Shock, Language Shock and the Shock
of Self-discovery 10 12
2.National stereotypes.
3.0vercoming Stereotypes and Prejudices.
Religious Diversity in a Multicultural Society.
World religions.
Tema 3.
3 1. Gender Issues in Communication.
2. Formal Vs. Informal Communication. 10 12
Tema 4.
4 1. Political Correctness as a Form of Rendering
Information. 10 12
2. Verbal and Non-verbal Communication.
Tema S.
5 1. Expressing Cooperation / Confrontation.
2. Investigating Communication in Translation 10 12
Studies.
6 Tema 6.
1. Does the contemporary availability of 10 15

information make us less inclined to think?
2. How did human beings manage without
mobile phones for tens of thousands of years?




Tema 7.
7 1.Should  music entertain, instruct or
communicate? 15 15
2.Youth sub-cultures and their relationships to
music.

Can you learn how to perform music or is it
mostly dependent on talent?

Tema 8.
8 1.English as a wuniversal means of
communication: the importance and limitations 16 16

of a world language.
2.The role of linguists, publishers and authors
who wrote in English in facilitation of
intercultural communication.

Y¢eboro roanu 91 121

5. Kpurepii ouiHIOBaHHS pe3yJibTAaTIiB HABYAHHA

IIIkaja owiHIOBAHHS Pe3yJbTATIB HABYAHHA 3100yBauiB BUIII0I OCBITH

3a 3a HalllOHAJILHOI IIKAJIOK
Hakonu4yBajgbHOIO 100 —
0abHOIO IIKAJIOI0 _ - -
015 ex3amenis, 36Iimie 3 014 3a7IKI6
NPaKmuKu, Kypcosux pooim

90 — 100 OamiB BIZIMIHHO 3apaxoBaHO

89 — 75 OamiB noope

60 — 74 6amsB 3a0BLJIBHO

26 — 59 GamiB HE3aJ0BUJILHO HE

0 — 25 Ganis HENPUIHATHO 3apaxoBaHo

6. 3acoOm KiarHOCTHKM pe3yJIbTATIB HABYAHHS
[ToToune TecTyBaHHS: Oeciiu, TUCKYCii, BAKOHAHHS TECTI, IHANBITYyalbHI Ta
(bpoHTAIbHI ONMUTYBaHHS, OaJlM 3a BUKOHAHHS INMPAKTHYHHUX 3aBJIaHb, HAIMCAHHS
pedepariB, 6au 3a IOMOBIII HA MPAKTUIHUX 3aHATTSIX, MJICYMKOBUN IMUCHMOBUM
TECT, CKJIaJIaHH 3aJTiKYy.

7. PekomeH10BaHa JiTepaTypa
OcHoBHa

1. besyrmaJl.P. Big cnoBa m0 [ija: JiHTBONparMaTUKH —JIHCKYPCY :
KoJekTuBHa MoHorpadis. Binauis: Hoa Kuura, 2020. 368 c.

2. Boszna M. O. Axrmiiickka MOBa JiJIsl CTapIIuX KypcCiB : MIPYyYHHK; 3a 3ar.
pen. B. 1. Kapa6ana. Binaunsg: Hosa Kuura, 2018. 256 c.
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3. English File. Advanced. Students' book. (Audio+Video). SB. Oxford
University Press. 2020. 176 p.

4. Eagleton T. Culture. Yale University Press, 2018. 192 p.

5. Headway. Advanced. Students' book. Workbook. Teacher's Guide.
5th Edition. Oxford University Press; 2019. SB — 176 p; WB — 96 p; TG — 240 p.

6. Mandler Peter, The English National Character: The History of an Idea from
Edmund Burke to Tony Blair. Yale University Press, Publication Date: November
27, 2018. 360 p.

JlomomizkHa

1. Enmukionenis mepekiago3HaBctBa: y 4 1. T.1 : mep. 3 aHri. / 3a pen.:
I3 Tambiepa Ta Jloka Ban Jlopcmapa; 3a 3ar. pea.. O. A. KajnbHudenka ta
JI. M. YepnoBatoro. Binnuus: Hosa Kuura, 2020. 560 ¢

2. Moewm B. C. Tearp: kuura Jjsi YUTaHHS AHTJIIHCHKOIO MOBOIO: TEXHOJIOT1S
poOOTH 3 TEKCTOM 1 (UIOJOTIYHUNA KOMEHTap: HaBYAJIbHUM MOCIOHMK. 3-€ BUIL.,
Burip. Ta gonoB. Binaui: Hoea kuura, 2019. 364 c.

3. Mountromepi JI. M. Anna 3 ['pin ['eii6n3: KkHUTra 111 YUTAHHS AHIJHCHKOIO
moBoto / komentap B.B. €suenko, C.I. Cumopenko. Binnuisi: HoBa kHura,
2019. 440 c.

4. Peopiii O. B., YUepHosaruii JI. M. €Bporeiicbkuii cor03 Ta 1HIII MiXKHAPOIH1
MOJIITUYHI, €KOHOMIiuHi, ()IHaHCOBI Ta BINWCHKOBI opraHizaiii: Binuuisg, Hosa
Knwura. 2020. 240 c.

5. Eagleton T. Culture. Yale University Press, 2018. 192 p.

6. Gudmanian A. Social transformations of speech culture in information age.
Innovative Technologies in Environmental Science and Education (ITESE-2019).

7. Holland R. The Warm South: How the Mediterranean Shaped the British
Imagination. Yale University Press, 2020. 336 p.

8. Roadmap C1. Students' Book. Workbook. Teacher's book. Oxford
University Press. 2019: SB — 192 p; WB — 96 p; TB — 268 p.

9. Solutions. Advanced. Tim Falla, Paul A. Davies. Oxford University Press.
2018. 171 p.

10. Spratt M., Taylor L. The Cambridge CAE Course. Cambridge University
Press, 2018. 221 p.

8. Inpopmamniiini pecypcu B InTepueti Audio and Video materials

1. BBC News. [Enexrponnuii pecypc| — Pexxum moctymy: www.bbc.co.uk

2. British Cinema. [Enmektponnmii  pecypc] — Pexum  mocrymy:
www.britishcinemagreats.com

3. Cambridge Dictionary. [Enekrponnmii pecypc] — Pexum nmoctymy:
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/

4. English  Heritage. [Enekrponnmii pecypc] — Pexum  goctymy:

http://www.english-heritage.org.uk/


https://books.google.com.ua/books/yup?q=inauthor:%22Terry+Eagleton%22&hl=ru
https://books.google.com.ua/books/yup?q=inauthor:%22Peter+Mandler%22&hl=ru&source=gbs_metadata_r&cad=1
http://gmi.nau.edu.ua/images/PDF_doc/NPP/Sidorenko_S/17.pdf
http://gmi.nau.edu.ua/images/PDF_doc/NPP/Sidorenko_S/17.pdf
http://gmi.nau.edu.ua/images/PDF_doc/NPP/Sidorenko_S/17.pdf
http://gmi.nau.edu.ua/images/PDF_doc/NPP/Sidorenko_S/18.pdf
http://gmi.nau.edu.ua/images/PDF_doc/NPP/Sidorenko_S/18.pdf
http://gmi.nau.edu.ua/images/PDF_doc/NPP/Sidorenko_S/18.pdf
https://books.google.com.ua/books/yup?q=inauthor:%22Terry+Eagleton%22&hl=ru
http://gmi.nau.edu.ua/images/PDF_doc/NPP/Sidorenko_S/16.pdf
http://gmi.nau.edu.ua/images/PDF_doc/NPP/Sidorenko_S/16.pdf
http://www.bbc.co.uk/
http://www.britishcinemagreats.com/
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/
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5. English Listening Lesson on Travelling - Pexum nocrymy:
https://listenaminute.eom/t/travelling.html

6. Guardian. [Enexkrponnuii pecypc] — Pexxum goctymy: www.guardian.co.uk

7. Learning English. [Enextponnuii pecypc] — Pexum  moctymy:
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/

8. Longman Dictionary of Contemporary English. [Enextponnmii pecypc] —
Pesxxum noctyny:https://www.ldoceonline.com

9. Qualifications and tests for every learner. [Enextponnuii pecypc| — Pexxum
nocrymy::http://www.cambridgeesol.org/index.html

10. The 100 best British films - Pexxum JOCTYIY:
https://www.timeout.com/london/film/100-best- british-films

11. The Daily Telegraph [Enextponnmii pecypc]. - Pexum goctymy:
www.telegraph.co.uk

9. IlocnjIaHHS HA TUCTAHUIHHUHA KYpC

http://212.3.125.77:9090/moodle/course/view.php?id=2045



https://listenaminute.eom/t/travelling.html
http://www.guardian.co.uk/
https://www.timeout.com/london/film/100-best-british-films
http://www.telegraph.co.uk/
http://212.3.125.77:9090/moodle/course/view.php?id=2045
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